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K BOIIPOCY O JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOH UHTEP®EPEHIIUU
B PEYU PYCCKOA3BIYHbBIX UMMHUI'PAHTOB B IIOPTYTAJIUU

K. bBazana, 10.C. brascesuu

JIMHTBUCTHYECKOH JUTEpaType Tep-

MHH “UHTepdepeHIus” IMUPOKO

UCIIONB3YeTCsl B paMKaX TCOPUH SI3bI-
KOBBIX KOHTaKTOB JIJIsl 0003HAYEHHS Te€X BHIOH3MeE-
HEHHH, KOTOpble HAOMIOAAIOTCSI B PeYH HOCHUTEINEH
JBYSI3BIYUST WJIM MHOTOSI3BIYUSI B PE3yNbTaTe B3au-
MOJICHCTBHS Pa3IMYHbIX SI3BIKOBBIX CHCTeM. “‘OmHH
CBSI3BIBAIOT JIMHIBUCTUYECKUN ACMEKT C MOHSTHEM
SI3BIKOBOM HOPMBI, JPyTUe C JIMHTBUCTHYECKUM Ha-
noxxeHreM. OTHH TPAKTYIOT 3TO MOHSATHE LIMPOKO,
BKJIIOYAs B €€ COIEepKaHUE SIBJICHHS 3aMMCTBOBA-
HUSl, IpyrHe — y3KO, OTPaHWYMBAsICh JIUIIb Hapy-
LIEHHEM S3BIKOBBIX HOpM B peun” [1, c. 13].

[Ipn paccMOTpeHMH BONPOCOB JTHUHTBUCTH-
4ecKoil MHTep(epeHInH pa3InyaloT JBE CTaJuu
JaHHOTO SIBJICHUS: B peudM W B si3bIke. “B peun
uHTepdepeHunss MmoaoOHa MecKy, YHOCHMOMY
TEYEHUEM, B SI3bIKE )K€ €€ MOYKHO CPaBHHUTbH C IIe-
CKOM, OCEBIIMM Ha AHO ...” [2]. Yame Bcero mon
uHTep(dEepeHnel MOHUMAIOT U npoyecc U pe3)ib-
mam B3aUMOJACHCTBHS SI3BIKOBBIX CHCTEM B PEUH
OUNMHTBa, “U3 KOTOPBIX OHA CHCTEMa SIBISICTCS
JOMUHUpYIOLIEH, opoxaatomeid 3p¢pexT Bo3aei-
CTBUSl BO BTOPHUYHOM, MPHOOPETEHHOH SI3BIKOBOW
cucreme” [3].

Barana Kepom — 10KTOp (MIOIOTHYECKHX HAyK, IPO-
(beccop kadenpsl GpaHiry3ckoro si3bika benropojckoro rocy-
napctBeHHOro yHuBepcurera, 308015, . benropon, yi. IToGe-
ne1, 85, e-mail: baghana@bsu.edu.ru, 1. 8(4722)301243;

BaaxeBuu KOs CepreeBHa — actimpaHT TOW ke Kaden-
psl, e-mail: blazhevich@bsu.edu.ru, 1. 8(4722)301243.

3.Y. bnsro3 cuuraer, 4To UHTEpEpeH-
nuel clienyeT Ha3BaTb «8Ce UBMEHEHUS
CMPYKMYPHBIX DIEeMEHMO8 A3bIKA 8 peuu — 6
3HAueHusAx, CGOUCMEAx, 6 CcouemaemMocmu u
“nogedenuu’” s361K06bIX €OUHULY, TIOSIBIISIONINE-
Csi B pe3ylbTare B3aMMOAEHCTBHS S3BIKOBBIX
cucrteMm...» [4].

CyuecTBYIOT TakXe U APYTHe TPAKTOBKH
JAHHOTO TOHSITUS, IPUHATHIE B CMEXHBIX JHCIH-
MJIMHAX, HO B L€JIOM MOKHO JIMIIb COTJACUTBCS
C HCCIe0BaTeNIsIMU, KOTOPbIE yTBEPXKAAIOT, YTO
B yHOTpeOJieHnHn TepMHHA “UHTepdepeHuus” B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE HaOIIonaeTcs cyliue-
CTBEHHBIN pa3HoO0i [5].

B paboTrax, NOCBAIIEHHBIX S3bIKOBOMY
KOHTAaKTY, JleKcuieckas unmepgepenyus onpene-
JseTCs KakK “BCE BBI3BAHHBIC MEXbSI3bIKOBBIMU
CBS3SIMH HM3MEHEHHUS B COCTaBE JIEKCHMYECKOTO
MHBEHTaps, a Takxke B (QYHKUHSIX U YyHOTpe-
OJIeHUU JIEKCUYECKMX €AMHHL, B X CMBICIOBOH
cTpykType” [6, c. 129].

[Ipu sI3BIKOBOM KOHTAKTE MPOUCXOAUT BTOP-
JKEHHE SI3bIKa B IPUPOAHYIO U COLUOKYJIBTYPHYIO
cpeny, OTIMYHYIO OT CpeAbl NPOUCXOXKICHHS,
YTO B CBOIO OYepeAb HNOPOXKIAeT MHOTHE ApyTHE
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Blazhevich Yuliya — post-graduate student of the French
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MOTPEOHOCTH B BBIPAXKEHWHM W OOIIEHWUHU, OCO-
OeHHO B JekcuyeckoM Iuiane. CTpemieHue HX
YAOBIIETBOPUTH MOXKET HMETh CIEIYIOIIHE IO-
caenctBus: 1) pecypchl si3pIka MOTYT OBITH HC-
MOJIP30BaHbl JIJIs CO3JIaHWSI HOBBIX JIEKCEM; 2)
CYHIECTBYIOIIUM JIEKCEMaM MOTYT IpPHIaBaThCs
HOBBIC 3HaueHHS (0OCOOCHHO IMOCPEICTBOM Kallb-
kHu); 3) cimoBa MOTYT OBITh 3aWMMCTBOBAaHBI W3
MECTHOTro s3bIKka [7].

W3 sToro crmemyeT, 4TO MOXHO BBIICIHTH
TPU TJIABHBIX THINA JIGKCHYECKOW WHTEpQepeH-
nuu: 1) 3aMMCTBOBaHHE, 2) KaJlbKUPOBaHUE W
3) cemanTuueckas uHTepdepeHnuus [6, c. 158] .

CwMmpIciiOBass 4acTh CIJIOBA, CEMaHTHKA,
“nmpencraBisieT coOOH SBIIEHHE BEChbMa CIICIIH-
¢uueckoe, cyrybo HaIlMOHAJIBHOE, CBSI3aHHOE C
CUCTEMON IOHATHHN B s13bIKe. OOBEKTUBHAS JEH-
CTBUTEIBHOCTh OTPaXKACTCS B CO3HAHUU JIFOJICH
B TOHSATHUSAX, MOHATUS 00O03HAYAIOTCS CIIOBAMH.
Ho Hepenko cioBa pa3HBIX S3BIKOB COOTHOCSTCS
C pa3HBIMHU TOHATHIMHU, B pE3yJIbTATe CPEACTBa
BBIpAXXEHUS TOHSTHH OKa3bIBAIOTCS HETOXJIe-
CTBEHHBIMH B pa3HBIX S3bIKaxX: OJHO U TO JXKe
MOHSITHE MOYKET BBIPAXKATHCS B PaA3HBIX SI3BIKAX
Pa3HBIMH CIIOBAMHU U OJTHO M TO K€ CIIOBO MOXET
0003HaYaTh HECKOJIbKO moHsATHi” [1, c. 113].

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH IPHYHHA-
MH, BBI3BIBAIONIUMHU JIEKCUKO-CEMaHTHYECKYIO
UHTEPPEPEHINIO, SBISIOTCS CEMaHTHUYECKHEe U
CTPYKTYpPHBIC PACXOXKJICHHS B JICKCUKE SI3BIKOB,
B YaCTHOCTH:

a) HecOBITaJleHne o0beMa 3HAYeHUH CJIOB B
000HX SI3BIKAX;

0) HecoBIMa/iecHHe JIEKCUYECKOH coueTaeMo-
CTH W acCCOIIMATHUBHBIX CBSI3€H y COOTHECEHHBIX
CJIOB KOHTAKTUPYIOIINX SI3BIKOB;

B) HEOJMHAKOBBIA KOJUYECTBEHHBIN COCTaB
U CEMaHTHUYECKHE pa3Iu4yus MEKAYy 4YJIeHaAMU
CHHOHUMHYECKOTO psAja B KOHTaKTHUPYIOIHX
SI3BIKAX.

OTUM OOBSICHSICTCS HECOBMa/IcHHEe 00bheMa 3Ha-
YEHWI W JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTH CJIOB B TIOPTY-
raJlbckOM U PYCCKOM si3bike. Hambonee pacnpoctpa-
HEHHBIMHU TIPOSIBIICHUSIMH  JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU
uHTEep(EepeHIMN B TOPTYTrajJbCKOH pPEYrd PYCCKUX
MMMHTPAHTOB OKa3bIBAIOTCS OTKIIOHEHHS OT HOPM
MOPTYTAIBCKOTO CIIOBOYTIOTPEOIEHUS, 00YCIIOBIICH-
HBbIE pa3HHICH B 00beMe 3HAYECHHI CIIOB.

@®.C. AXMET35HOBa OTMEYAET, YTO MEXKIY
SI3BIKAMU CYIIECTBYIOT YETHIPE THIIA OTHOIICHUI:
OTHOIICHHS TOXKJIECTBA, B3aHMHOTO HCKITIOUYCHHS,
nepecedeHuss oObeMa 3HAYCHUH W OTHOIICHUS
noguuHenus [1, c. 114—-115]. Msl nocTtapaemcs
MPOUIITIOCTPUPOBATH JIaHHBIC BAPHAHTHI OTHOIIIE-

HUW MPUMEPAMU U3 PEYH PYCCKOS3BIYHBIX WMMH-
rpanToB B llopTyranuu, ucmonb3ys CBeleHUS U3
COOTBETCTBYIOIIUX CIIPABOYHBIX MaTEPHAIOB.

1. OTHomeHHSI TOKJeCTBa — cCIydaH,
Korja 00beM 3HA4eHUH CJIOB B PYCCKOM U TOp-
TYTaJbCKOM S3bIKaX IIOJTHOCTBIO COBITAJACT.
Croia OTHOCSIT YHUCITUTENbHBIE, TIPHIaraTelbHbIE,
o0o3HavarIKe IBETa, HEKOTOPHIE CYIIECTBH-
TeNbHBIe, HAITPUMEDP Ha3BaHUS KHBOTHBIX H T.II.,
yroTpebsieMble B IPSIMOM CMBICIE (HO el UX
YIOTPEONSAIOT B MEPEHOCHOM 3HAYCHHWH, TO OHH
MOTYT COOTHOCHUTBCS B Pa3HBIX SI3bIKaX C pa3HbI-
MH TIoHsATHUAMH). Hanmpumep:

cinco — namo (yucaumebnoe), verde — 3e-
Jlenblil (ysem),

HO cywiecmeumenvnoe “macaco” — “obe-
3bAHA” 8 NOPMY2AIbLCKOM A3bIKE UMeem euje U
3nauenue “oomkpam” [§8].

2. OTHOIIEeHHsI B3aMMHOI0 HCKJIIOUEHH,
MPOTUBOIOCTABIISIEMbIE OTHOIIIEHUSIM TOXJIECTBA,
XapaKTepu3ylTCs TeM, YTO CJIOBA OJHOTO S3bIKA
HE HMMEIOT COOTBETCTBYIOIINX JKBHBAJICHTOB B
npyroM si3bike. [loHsTHE, BBIpa)kaeMoe B OJHOM
S3bIKE CIEIUaTbHBIM CIIOBOM, TeperaceTcs B
JIPYyTOd, BBUIY OTCYTCTBHUS COOTBETCTBEHHOI'O
SKBUBAJICHTA, ONHCATEIBHO WIH TIOCPEICTBOM
TaKUX CJIOB, KOTOPBIE B COTOCTABISIEMOM S3BIKE
BBIPAXXalOT COBEPIICHHO WHBIC MOHSTHS.

B nopmyeanvckom s3vike 08yM pycckum
Hapeyusim mecma ‘30ecy’, “mam” coomeemcmaey-
om yemoipe:

Aqui, ca (30ecw), Komopvle YKA3bl8aOM HaA
mo, umo npeomem (IUYo) HAXOOUMCS PAOOM C
2080pAUUM,

La, ali (mam), yxaswisarowee na pasuyio yoa-
JIEeHHOCMb npedmema (uya) om cobeceOHUKos;

Ai (mam), ykazviearouiee Ha Haxoxcoenue
npeomema (nuuya) Oaudice Kk caywaiouiemy [9],
He umeem 3IKGUBATICHMA 8 PYCCKOM A3blKe U
A6naemca UCHMOUYHUKOM OWLHOOK, NOCKOJIbKY
3aMeHAemca PYCCKOAZLIYHBIMU 2080PAULUMU
Ha napeuwusn “la” wnu “ali” no ananozuu c
PYCCKUM A3bIKOM.

3. OrHomenusi mnepecevyeHuss. OO0beM
3HAUYCHHWI B TIOPTYTallbCKOM W PYCCKOM SI3BIKaX
COBMAJAET JIUMIb YaCTHYHO, T.€. COOTBETCTBYIO-
IIUe CJIOBa B ITUX S3bIKaX COBMAJAIOT JIUIIH B
4acTH CBOMX 3HadeHWU. HecoBmanarommue 3Have-
HUS TIepeAaroTcs APYrHMHU cioBamMu. HecoBma-
JleHne o0beMa 3HAUYCHHH CJIOB B Pa3HBIX S3BIKAX
00yCIOBJICHO HECOBNAJICHUEM HUX JECKCHYECKON
coyeTtaeMocTd. J[aHHBIM TUI OTHOLIEHUH B JIEK-
CHUKE COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB MPE/CTABICH HaW-
Oonee mMHoroumciieHHO. Hampumep:
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Tlonvimxa 0ocnosHo2o nepesoda Ha nop-
MYy2anbCKull 36K 8blpadiceHuss “‘uucmumso 3y0u1”
npusooum k owubke — “limpar os dentes” u3-
3a HecoenaodeHus JeKCUuecKolu couemaemocmu,
NOCKONLKY  NO-NOPMY2ANbCKU  2080PAM  “Mblmb
3yout” — “lavar os dentes” [10].

To orce camoe omHOCUMCS K BbIPAICCHUIO
“oenamv (My3wiKy) epomue / muwe” — “fazer (a
musica) mais alto/baixo”, npasunrvro 6ydem cka-
samv: por (a musica) mais alto/baixo — docnosHo
“cmaeums” My3viKy epomye / muue.

4. OrHomeHusi moxuuHeHusi. O0beM 3Ha-
YEHHUH CJI0OBa OJHOTO SI3bIKa OoJible, YeM 00beM
3HAaYEHUH HKBHUBAJICHTHOTO €My CJIOBa JAPYIoro
A3bIKa, T.€. B OJHOM S3bIKE CJIOBO MHOT'O3HAYHO,
U Ka)XXJ0€ ero 3HaueHHEe MNepeJacTcss B APYroM
A3bIKE OTHEIBHBIMH cioBaMu. Hampumep:

pycckomy npunazameavHomy “npecuulit”
coomeemcmeayem yeavlil psao NpuideamenvbHvlx 6
ROPMY2anbCKom s3vike: insipido, insosso (o He-
odoconennoli ede) u doce (docrosno ‘“‘cradkuii’”)
6 couemanuu ‘“npecras 6ooa’ — dgua doce u
COOmMBemMCcmeeHHO “‘npecHosoonas pvloa” — peixe
d’agua doce [8]. Ilocnednee gvipascenue oKOH-
yamenvHo cougaem pyccKOA3bIYHO20 2080PAULE20
€ MOJKY, K020d OH NbIMAemcs. NOHAMb, YMo Mo
3a pviba, Komopas 600Umcs 8 CHA0KOU 800e.

WNHorna nekcuKo-ceMaHTHYECKash HHTEp-
(depeHnsT MOXXKET HaONIOAaTbCS B CBSI3U C BO3-
HUKHOBEHHEM JIOKHBIX ACCOLMALIMM, BBI3BAHHBIX
CXOKMM 3By4YaHHEM CJOBa Ha POAHOM U HHO-
CTpaHHOM s3bIKe (MapoHMMBI). B »TOM ciyuae
JeKcuueckass HUHTeppepeHuHs NpercTaBiseT
coboil “mBycTopoHHEe (B IUIaHE BBIPAXKEHHUS U B
nJjaHe CcoaepKaHus) CONM)KEHHE IBYX WM He-
CKOJIBKMX JIGKCHYECKMX E€AMHHI] OJHOTO HJIA pa3-
HBIX $I3BIKOB, 00YCIIOBJIIEHHOE UX (DOHETHUECKUM
M CEeMaHTHYECKHM CXOJICTBOM U NPUBOASIIEE K
HapyIIEHHIO sI3bIKOBOM HOpMBI” [11].

Tak, nopmyeanrvckoe npuiazamenbHoe
simpatico [10] ynompebnsiemcsa uckmouumenso ois
0003HaAUeHUS YeN08EUECKUX KAYecme (MOIbKO o Om-
HOWEHUIO K Yel0BeKY) 6 3HAUeHUlU ‘TH00e3HbIl, 8eiC-
JIUBDILL, NPUAMHDBIL 8 00WEeHUL, NPUBTEKAMETbHBI,
6 MO 8peMsi Kaxk onpeoeieHue ‘‘cumnamuyHulii’ 6
PYCCKOM A3bIKE UCNONb3Yemcs 0l ONUCAHUS 6HEU-
He20 6uoa 4Yenosexa uiu npeomema u 6blpadicaem
oOnpeodeneHHyl0 cmenetsb e2o Kpacomul U npueiexd-
menvHocmu. Ilosmomy ewipasicenue “‘esta camisa
¢ simpatica” — ‘“sma pyoawxa — obxooumenvras”
38yuum, no Kpaiineti mepe, Heaeno [12].

[lockonbKy JIEKCMKA MPENCTaBIsIET CO-
0ol OTKpBITHIHA, HauboJee NOABEPKEHHBIN
WHOSI3BIYHOMY BJIMSIHUIO YPOBEHb fA3bIKA, UYTO

00yCIIOBJIEHO €€ HEMOCPEACTBEHHON CBSI3bIO C
COLMAJIBHBIMU (PAKTOPAMU M OTHOCHTENIBHO Clla-
0olf MOJENMPOBAHHOCTBIO CIIOBAPHOTO COCTaBa
si3pika [6, c. 123], ATOT JIMHTBUCTUYECKUH YpO-
BEHB SIBISETCS ‘‘3epKajioM” WHTEPPEPEHITMOHHBIX
MPOLIECCOB, MPOUCXOASIINX B OJHOM SI3BIKE IOJ
BIUsSHUEM apyroro. [lostromy wu3ydeHue sBie-
HUA HMHTepPEPEHLUHUH Ha JICKCUYECKOM YyPOBHE
OKa3bIBACTCS TIOJIC3HBIM, MOCKOJIBKY IIOMOTaeT
3amevyaTyieTb MPOLEecC Mepexoia HHOA3BIYHON
JIEKCUYECKON eIMHUIBI OT CTaIWHM HUHTEepepeH-
OUU K CTaJu{d HUHTErpaly, BBIIBUTH OCHOBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH TMepexofa OT “OTKJIOHEHUS K
“HOpME”, a TaK)Ke MOMOJHEHUS CIIOBAPHOIO 3a-
naca si3bIKa, NMPU KOTOPOM HMHTepdepeHuus Mo-
JKET BBICTYNAaTh B Ka4eCTBE MOIIHOTO MCTOYHHKA
A3BIKOBOI BapHaTHBHOCTH.
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